John 1:1
Luke 9:56

for the Son of Man did not come to destroy men’s lives, but to save them.”]   

“for the Son of Man did not come to destroy men’s lives, but to save them.”] This phrase is not found in best and earliest manuscripts.  “The longer readings in verses 55 and 56, had fairly wide circulation in parts of the ancient church.  The absence of the clauses, however, from such early witnesses as p45, Codex Sinaiticus and Vaticanus as well as other early manuscripts and translations (Latin, Syriac, and Coptic)  suggests that they are glosses derived from some extraneous source, written or oral.”

“The addition to verse 56 [for the Son of Man did not come to destroy men’s lives, but to save them] echoes Lk 19:10 [For the Son of Man has come to seek and to save that which was lost] (compare Jn 3:17) [For God did not send the Son into the world to judge the world, but that the world might be saved through Him].”

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist deponent passive indicative from the verb POREUOMAI, which means “to go; to travel.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form, but active in meaning with the subject (Jesus and His followers) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular adjective HETEROS plus the noun KWMĒ, meaning “to another village.”

“And they went to another village.”
Lk 9:56 corrected translation
“And they went to another village.”
Explanation:
1.  “And they went to another village.”

a.  Luke concludes this short story with the fact that Jesus and His small group of followers went to another Samaritan village.


b.  The implication is that the next Samaritan village received or welcomed the group and showed hospitality to them.  Thus proving that not all Samaritans were bad Samaritans, and proving to James and John how wrong they were.  We can be certain that James and John had a lot to think about as they walked south to the next village/town.  We can also imagine that the other disciples were quietly saying to themselves that they weren’t going to make the same mistake in the future.


c.  It is a difficult lesson for believers to learn, but one that is an absolute necessity in the spiritual life—there is no place for racial or religious prejudice in the spiritual life.  There are good and bad people among all races and religions, and God is not willing that any should perish.  Peter learned greatly from this experience (because he kept his mouth shut), 2 Pet 3:9, “The Lord of the promise is not hesitating, as some regard hesitation, but continues being patient with reference to you, because He is not willing that anyone should perish, but that all make room for a change of mind.”

2.  Commentators’ comments.


a.  “In the face of rejection, the disciples move on with Jesus to another locale. Jesus had said in Lk 4:43 that he must go to other cities, and so He does.  The village in question is probably Samaritan as well, but it too remains unnamed.  The entourage, refusing to retaliate, continues its journey.”


b.  Plummer arguing for the fact that Jesus went to another Samaritan village, says: “To have gone away from all the Samaritans, because one Samaritan village had proved inhospitable, might have encouraged the intolerant spirit which Jesus had just rebuked.”


c.  Marshall in arguing that the geographical decision to continue on to another Samaritan village or to go instead through Perea is unimportant, says: “What matters is that by this act Jesus and the disciples follow the principle of ‘no retaliation’.”


d.  Lenski argues that the group went to another village “apparently not to one in Samaria.”
  It is by no means ‘apparent’ to me or many other commentators.  By going outside Samaria, Jesus justifies the continued racial/religious prejudice of James and John.  By going to another Samaritan village who welcomes them, Jesus proves His point and demonstrates how wrong they are in their hatred and prejudice.
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